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User Manual
Fireproof and Waterproof Safe Box with Digital Lock, 2.13 Cubic Feet, 24" x 20.87" x 19" 

Manuel de l’utilisateur
Coffre-fort étanche et ignifuge avec fermeture numérique,  
0,06 m³ (2,13 pi³), 60,96 x 53,01 x 48,26 cm (24 x 20,87 x 19 po)

Manual del usuario
Caja fuerte ignífuga e impermeable con cierre digital, 0.06 m³ (2.13 pies cúbicos), 60.96 x 53.01 x 
48.26 cm (24 x 20.87 x 19 in)
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Package Contents
	» Fireproof and Waterproof Safe Box 
	» Emergency key (x3)
	» M5x25mm countersunk self-tapping screws (x6)
	» 10 mm hex wrench

Parts Overview

RESET

Floor anchor (outside bottom)

USB-C port 

Hole cover and hex bolt (under the drawer) 

Handle

Emergency key  
lock cover

LCD display

Delete button

Confirm button

Door bolts

Interior light

Battery compartment

Adjustable shelf

Reset button

Drawer 
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Setting Up the Safe Box
To set up your safe box:

1.	 Open the safe box door. See "Opening the Safe Box for the First Time" on page 4.

2.	 Install the batteries. See "Inserting the Batteries" on page 5.

3.	 Set a passcode. See "Setting a Passcode" on page 5.

4.	 Mount your safe box, if needed. See "Mounting the Safe Box" on page 7.

Opening the Safe Box for the First Time

Factory Code

1.	 Connect a USB-C cable (not included) from the safe box's USB port to a power source. 

2.	 Press #. The screen's backlight flashes blue. 

3.	 Press 1-5-9-# on the safe box's keypad, then push down the handle to open the safe box.

Emergency Key

 CAUTION  Do not store the key inside the safe box. Keep it in a secure location. The safe box can be opened with the 
key at any time if the code is forgotten or electronic keypad malfunctions.

1.	 Pull off the emergency key lock cover. 

2.	 Insert the emergency key and turn it clockwise. 

USB-C cable

Key lock cover
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3.	 Hold the key in its clockwise position and push down the handle. 

Inserting the Batteries
Note: When the batteries are low, the display shows "LO-BATTE." If the batteries die, power the safe box by connecting a USB-C 
cable to the USB-C port, or use the emergency key.

1.	 Open the safe box door, then remove the battery cover.

RESET

RESET

2.	 Insert four AA batteries (not included), making sure the + and – signs match the symbols inside the compartment. The 
display shows "GOOD."

Setting a Passcode
Note: The factory default passcode is deleted when you set your passcode.

1.	 Open the safe box door. See "Opening the Safe Box for the First Time" on page 4 if you have not set a personal passcode 
yet, or if you forgot your passcode.

2.	 Press the RESET button on the inside of the safe box door. The display flashes blue and shows "……".

RESET

RESET

3.	 Enter a new passcode that is three to eight digits long, then press # to confirm. The display shows "IN" to confirm your 
passcode is saved.

Battery cover
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Using the Safe Box

Opening the Door
Note: If you forget your passcode, open the safe box with the emergency key.

1.	 Press the # button to turn on the display’s backlight. 

2.	 Within six seconds, enter your passcode, then press the # button to confirm.

Note: Press * at any time to delete an incorrectly entered number.

3.	 Push down on the handle and pull the door open.

Note: To close the door, pull the handle up.

Hiding the Passcode
You can prevent your passcode from appearing on the display when opening your safe box in the presence of others.

1.	 Press the # button to turn on the display’s backlight. 

2.	 Press the * button. 

3.	 Enter your passcode, then press the # button to confirm.

4.	 Push down on the handle and pull the door open.

Understanding the Alarm

	» If an incorrect code is entered three times consecutively, the safe box enters lockout mode. During lockout mode, an alarm 
sounds for 20 seconds and the keypad is locked for three minutes. 

	» Press * button. The display reads "ALErt ON," which means the alarm is activated. When the safe box is shaken, struck, or 
moved, the alarm sounds for 20 seconds or until the correct password is entered.

Closing the Door
Close the door, then pull the handle upward.

Understanding Display Messages

Display Description

ALErt ON The safe box was shaken, struck, or moved. The sound stops when  the correct password is entered. 

IN The passcode has been reset.

GOOD New, fully charged batteries are installed.

LO-BATTE The batteries are low.

…… The RESET button was pushed, and the safe box is waiting for a new passcode.

ERROR Wrong code was entered.
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Mounting the Safe Box
Your safe can be mounted to a wooden floor using the provided screws.

1.	 Open the safe box door, then remove the drawer and hole cover. 

2.	 Remove the hex bolt with the 10 mm hex wrench, then remove the floor anchor from the outside bottom of the safe box. 

3.	 Screw the floor anchor to the floor with a drill and the six included screws, then place the washer on top. 

4.	 Place the safe box over the floor anchor and secure it with the hex bolt.

5.	 Replace the hole cover.

Cleaning and Maintenance
	» Use a damp cloth to wipe the inside and outside of the safe box.
	» Do not use corrosive substances to clean the safe box.

Hex wrench

Hex bolt

Floor anchor 

Washer

Screws

Floor anchor 

Hex wrench

Hex bolt

Floor anchor 
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Troubleshooting

Problem Solutions

Door won’t open 	» Make sure that the correct passcode is entered.
	» Press the # button before and after entering the code.
	» Push down on the handle and pull on the door after entering the code. The door doesn’t 

automatically pop open.
	» The safe box may be in lockout mode. Wait three minutes, then try again. 
	» If the display isn’t lighting, the batteries may be low. Connect the safe box to a power 

source using the USB-C cable or open it with the emergency key, then replace the 
batteries.

Door won’t shut 	» Make sure that nothing is obstructing the door.
	» The door bolts may be extended. To retract them, enter your code and push the handle 

down. 

Specifications

Exterior dimensions (W × H × D) 24 x 20.87 x 19 in. (60.96 x 53.01 x 48.26 cm)

Interior dimensions (W × H × D) 18.5 x 15.4 x 13 in. (46.99 x 39.12 x 33.02 cm)

Capacity 2.13 cu. ft. (0.06 cu. m)

Weight 143.3 lbs. (65 kg)

Batteries 4×1.5V AA battery (not included)

USB-C input 5V 1A

Safety Instructions
Precautions: Use with caution. This product must be handled by an adult.

WARNING:

	» For security purposes, change the factory default passcode as soon as possible. 
	» For the best security, mount your safe box out of direct line of sight, such as inside a closet, in a basement, or in a bedroom. 

Thieves cannot open a safe box if they cannot find it.
	» Do not place the safe box in a high-humidity area.
	» Do not store the emergency key inside the safe box.
	» Amazon Basics is not responsible for the contents of the safe box if it is stolen.

WARNING: 
In order to prevent damage in case of fire or flood, special care must be taken when storing certain items. If a flood occurs, 
your safe box is 24 hours of protection in water up to 8 inches (20.3 cm) deep, no water enter in. If a fire occurs, your safe box is 
complies with modified UL 72 standard of: 
60 min to 1700°F (926.7°C) fire tested by Intertek for up to one hour to keep the interior temperature safe for irreplaceable 
documents.  

	» This safe box is not intended for the storage of firearms, combustible materials, weapons, or medications.
	» If a flood occurs, your safe box is 24 hours of protection in water up to 8 inches (20.3 cm) deep, no water enter in.
	» If a fire occurs, your safe box is complies with modified UL 72 standard of:  

60 min to 1700°F (926.7°C) fire tested by Intertek for up to one hour to keep the interior temperature safe for irreplaceable 
documents. 

	» Place delicate items such as jewelry/watches or photos into an airtight container before placing in this safe box.
	» This safe box is not intended for the storage of digital media, discs, audio/video cassettes, back-up tapes, or other sensitive 

electronics.

https://manualsfile.com


EN

9

	» To help prevent humidity damage such as rust or mildew, place a desiccant or dehumidifier inside the safe box.
	» Do not store pearls inside this safe box. High heat causes splits, cracks, or discoloration in pearls.

WARNING: 

	» RISK OF ENTRAMPMENT AND SUFFOCATION: Check inside the safe box for children or animals before closing. Do not allow 
children to play with the safe box.

	» TIP-OVER HAZARD: A child or adult could be seriously injured or killed if the safe box falls. Mount this safe box to a floor.
	» Keep fingers clear of the door when closing.
	» Inspect the safe box before each use. Do not use the safe box if it is damaged.
	» In the event of a fire, use caution when opening your safe box. Contact a professional, such as your local fire department, 

for assistance.
	» The warnings, cautions, and information in this manual cannot cover every situation that may occur. It is the customer's 

responsibility to use common sense and caution when operating this safe box.

FCC – Supplier’s Declaration of Conformity

Unique Identifier B0CR5W5VKF-Amazon Basics Fireproof and Waterproof Safe Box with Digital Lock, 2.13 
Cubic Feet, 24" x 20.87" x 19" 

Responsible Party Amazon.com Services LLC.

U.S. Contact Information 410 Terry Ave N. Seattle, WA 98109, United States

Telephone Number (206) 266-1000

FCC Compliance Statement
1. This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the two following conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

2. Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to 
operate the equipment.

FCC Interference Statement
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC 
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.
This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will 
not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which 
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more, of the following measures:

	» Reorient or relocate the receiving antenna.
	» Increase the separation between the equipment and the receiver.
	» Connect the equipment into an outlet on a circuit different to which the receiver is connected.
	» Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Canada IC Notice
This Class B digital apparatus complies with Canadian CAN ICES (B)/NMB (B) standard.

Feedback and Help
We would love to hear your feedback. Please consider leaving a rating and review through your purchase orders. If you need help 
with your product, log in to your account and navigate to the customer service / contact us page.
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Contenu de l'emballage
	» Coffre-fort étanche et ignifuge 
	» Clé d’urgence (x3)
	» Vis autotaraudeuses à tête fraisée M5 x 25mm (6)
	» Clé hexagonale de 10 mm

Aperçu des pièces

RESET

Ancrage au sol (fond extérieur)

Port USB-C 

Couvercle de l'orifice et vis hexagonale (sous le tiroir) 

Poignée

Cache de la  
clé d'urgence

Écran ACL

Touche de 
suppression

Bouton de 
confirmation

Vis de la porte

Éclairage  
intérieur

Compartiment  
de la pile

Étagère réglable

Bouton de 
réinitialisation

Tiroir 
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Installation du coffre-fort
Pour configurer le coffre-fort :

1.	 Ouvrir la porte du coffre-fort. Voir la section « Ouverture du coffre-fort pour la première fois » à la page 12.

2.	 Installer les piles. Voir « Installation des piles » à la page 13.

3.	 Configurer un mot de passe. Voir « Configuration du mot de passe » à la page 13.

4.	 Monter le coffre-fort, si nécessaire. Voir la section « Montage du coffre-fort » à la page 15.

Ouverture du coffre-fort pour la première fois

Code d’usine

1.	 Connecter un câble USB-C (non inclus) du port USB du coffre-fort à une source d’alimentation. 

2.	 Appuyer sur # (Numéro). Le rétroéclairage de l’écran clignote en bleu. 

3.	 Appuyer sur 1-5-9-# sur le pavé numérique du coffre-fort, puis appuyer la poignée vers le bas pour ouvrir le coffre-fort.

Clé d’urgence

ATTENTION  Ne pas ranger la clé à l'intérieur du coffre-fort. La conserver dans un lieu sûr. Le coffre-fort peut être 
ouvert à tout moment avec la clé en cas d'oubli du code ou de dysfonctionnement du clavier électronique.

1.	 Retirer le cache de la clé d'urgence. 

2.	 Insérer la clé d'urgence et la tourner dans le sens horaire. 

Câble USB-C

Cache de la clé
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3.	 Maintenir la clé dans le sens horaire et pousser la poignée vers le bas. 

Installation des piles

Remarque : Quand les piles sont faibles, l'écran affiche « LO BATTER. » Si les piles meurent, allumer le coffre-fort en connectant un 
câble USB-C au port USB-C ou utiliser la clé d’urgence.

1.	 Ouvrir la porte du coffre-fort, puis retirer le couvercle des piles.

RESET

RESET

2.	 Insérer quatre piles AA (non fournies), en veillant à ce que les pôles + et – des piles coïncident avec les symboles figurant à 
l'intérieur du compartiment. L’écran affiche « GOOD » (opérationnel).

Configuration du mot de passe

Remarque : Le mot de passe par défaut est supprimé lorsqu'un nouveau mot de passe est configuré.

1.	 Ouvrir la porte du coffre-fort. Voir la section « Ouverture du coffre-fort pour la première fois » à la page 12 si un mot de 
passe personnel n'a pas été configuré, ou si le mot de passe est oublié.

2.	 Appuyer sur le bouton RESET (Réinitialisation) à l'intérieur de la porte du coffre-fort. L'écran clignote en bleu et affiche 
« ...... ».

RESET

RESET

3.	 Saisir un nouveau mot de passe de trois à huit chiffres, puis appuyer sur # pour confirmer. L’écran affiche « IN » pour 
confirmer que le mot de passe a été enregistré.

Couvercle du compartiment 
des piles
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Utilisation du coffre-fort

Ouverture de la porte

Remarque : En cas d'oubli du mot de passe, ouvrir le coffre-fort avec la clé d’urgence.

1.	 Appuyer sur le bouton # pour allumer l'écran à rétro-éclairage. 

2.	 Dans les six secondes, saisir le nouveau mot de passe, puis appuyer sur le bouton  # pour confirmer.

Remarque : Appuyer sur * à tout moment pour effacer un numéro incorrectement saisi.

3.	 Appuyer sur la poignée et tirer la porte pour l'ouvrir.

Remarque : Pour fermer la porte, tirer la poignée vers le haut.

Masquage du mot de passe
Il est possible d'empêcher l'affichage du mot de passe lors de l'ouverture du coffre-fort en présence d'autres personnes.

1.	 Appuyer sur le bouton # pour allumer l'écran à rétro-éclairage. 

2.	 Appuyer sur le bouton *. 

3.	 Saisir le mot de passe, puis appuyer sur le bouton  # pour confirmer.

4.	 Appuyer sur la poignée et tirer la porte pour l'ouvrir.

Compréhension des alarmes

	» Si un code incorrect est saisi trois fois consécutivement, le coffre-fort passe en mode verrouillage. En mode verrouillage, 
une alarme retentit pendant 20 secondes et le clavier est verrouillé pendant trois minutes. 

	» Appuyer sur le bouton *. L'écran indique que l'alarme est activée avec le message  
« ALErt ON ». Lorsque le coffre-fort est secoué, frappé ou déplacé, l'alarme retentit pendant 20 secondes ou jusqu'à ce que 
le mot de passe correct soit saisi.

Fermeture de la porte
Fermer la porte, puis tirer la poignée vers le haut.

Signification des messages sur l'écran

Écran Description

Alarme activée 
(ALert ON) Le coffre-fort a été secoué, frappé ou déplacé. Le son s'arrête quand le mot de passe correct est saisi. 

IN (ENTRÉE) Le mot de passe a été réinitialisé.

GOOD (BON) De nouvelles piles chargées sont installées.

LO-BATTE (PILES 
FAIBLES) Les piles sont faibles.

…… Le bouton RESET (Réinitialisation) a été actionné et le coffre-fort attend un nouveau mot de passe.

ERREUR Un mot de passe incorrect a été saisi.
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Montage du coffre-fort
Le coffre peut être monté sur un sol en bois à l'aide des vis fournies.

1.	 Ouvrir la porte du coffre-fort, puis retirer le tiroir et le couvercle de l'orifice. 

2.	 Retirer la vis hexagonale à l'aide de la clé hexagonale de 10 mm, puis retirer l'ancrage au sol du fond extérieur du coffre-fort. 

3.	 Visser l'ancrage au sol à l'aide d'une perceuse et des six vis fournies, puis placer la rondelle sur le dessus. 

4.	 Remettre le coffre sur l'ancrage au sol et le fixer avec les vis hexagonales.

5.	 Remettre le couvercle de l'orifice en place.

Clé hexagonale

Vis hexagonale

Ancrage au sol 

Rondelle

Vis

Ancrage au sol 

Clé hexagonale

Vis hexagonale

Ancrage au sol 
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Nettoyage et entretien

	» Essuyer l'intérieur et l'extérieur du coffre-fort avec un chiffon humide.

	» Ne pas nettoyer le coffre-fort avec des substances corrosives.

Problèmes et solutions

Problem Solutions

La porte ne s'ouvre pas 	» Vérifier que le mot de passe correct est saisi.

	» Appuyer sur le bouton # avant et après avoir saisi le mot de passe.

	» Appuyer sur la poignée et tirer la porte après avoir saisi le mot de passe. La porte ne 
s'ouvre pas automatiquement.

	» Le coffre-fort peut être en mode verrouillage. Attendre trois minutes, puis essayer de 
nouveau. 

	» Si l'écran ne s'allume pas, les piles peuvent être faibles. Connecter le coffre-fort à une 
source d'alimentation à l'aide du câble USB-C ou l'ouvrir avec la clé d'urgence, puis 
remplacer les piles.

La porte ne se ferme pas 	» Vérifier que rien ne bloque la porte.

	» Les verrous de la porte peuvent être étendus. Pour les rétracter, saisir le mot de passe et 
appuyer sur la poignée.  

Spécifications

Dimensions extérieures (L x H x P) 60,96 x 53,01 x 48,26 cm (24 x 20,87 x 19 po)

Dimensions intérieures  (L x H x P) 46,99 x 39,12 x 33,02 cm (18,5 x 15,4 x 13 po)

Capacité 0,06 m³ (2,13 pi³)

Poids 65 kg (143,3 lb)

Piles 4 piles AA 1,5 V (non incluses)

Entrée USB-C 5 V 1 A

Consignes de sécurité
Précautions : Utilisez avec prudence. Ce produit doit être manipulé par un adulte.

AVERTISSEMENT :

	» Pour des raisons de sécurité, modifier le mot de passe d'origine dès que possible. 

	» Pour une sécurité optimale, installer le coffre-fort à l'abri des regards, par exemple à l'intérieur d'un placard, au sous-sol ou 
dans une chambre. Les voleurs ne peuvent pas ouvrir un coffre-fort s'ils ne le trouvent pas.

	» Ne pas placer le coffre-fort dans une zone à haute humidité.

	» Ne pas ranger la clé d'urgence à l'intérieur du coffre-fort.

	» Amazon Basics n'est pas responsable du contenu du coffre-fort s'il est volé.

AVERTISSEMENT : 
Afin d'éviter tout dommage en cas d'incendie ou d'inondation, des précautions particulières doivent être prises lors de l'entreposage 
de certains objets. En cas d'inondation, le coffre-fort est protégé pendant 24 heures contre l'eau jusqu'à 20,3 cm (8 po) de profondeur, 
avant que l'eau ne pénètre à l'intérieur. En cas d'incendie, le coffre-fort est conforme à la norme UL 72 stipulant : 

que le produit, soumis à un test de feu par Intertek pendant 60 min à 926,7 °C (1700 °F), peut maintenir une température 
intérieure adéquate jusqu'à une heure pour les documents irremplaçables.  
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	» Ce coffre-fort n'est pas destiné au stockage d'armes à feu, de matériaux combustibles, d'armes ou de médicaments.

	» En cas d'inondation, le coffre-fort est protégé pendant 24 heures contre l'eau jusqu'à 20,3 cm (8 po) de profondeur, avant 
que l'eau ne pénètre à l'intérieur.

	» En cas d'incendie, le coffre-fort est conforme à la norme UL 72 stipulant :  
que le produit, soumis à un test de feu par Intertek pendant 60 min à 926,7 °C (1700 °F), peut maintenir une température 
intérieure adéquate jusqu'à une heure pour les documents irremplaçables. 

	» Placer les objets délicats tels que les bijoux, les montres ou les photos dans une boîte hermétique avant de les placer dans 
ce coffre-fort.

	» Ce coffre-fort n'est pas destiné au stockage de supports numériques, de disques, de cassettes audio/vidéo, de bandes de 
sauvegarde ou d'autres appareils électroniques sensibles.

	» Pour éviter les dégâts dus à l'humidité, tels que la rouille ou les moisissures, placer un dessiccateur ou un 
déshumidificateur à l'intérieur du coffre-fort.

	» Ne pas ranger de perles à l'intérieur du coffre-fort. La chaleur élevée provoque des fissures, des craquelures ou une 
décoloration des perles.

AVERTISSEMENT : 

	» RISQUE D’EMPRISONNEMENT ET DE SUFFOCATION : Avant de fermer le coffre-fort, vérifier qu'il n'y a pas d'enfants ou 
d'animaux domestiques à l'intérieur. Ne pas autoriser les enfants à jouer avec le coffre-fort.

	» DANGER DE BASCULEMENT : Un enfant ou un adulte peuvent être gravement blessés ou tués si le coffre-fort tombe. 
Monter ce coffre-fort sur le sol.

	» Garder les mains à l'écart de la porte lors de la fermeture.

	» Vérifier le coffre-fort avant chaque utilisation. Ne pas utiliser le coffre-fort s'il est endommagé.

	» Dans le cas d’un incendie, prendre des précautions lors de l'ouverture du coffre-fort.  
Faire appel à un professionnel, tel qu'un service d'incendie local pour toute assistance.

	» Les avertissements, les précautions et les informations dans ce manuel, ne peuvent couvrir toute situation qui peut se 
produire. Le client doit faire preuve de bon sens et doit prendre les précautions nécessaires lors de l'ouverture du coffre-
fort.

Déclaration de conformité FCC du fournisseur

Unique Identifier B0CR5W5VKF-Amazon BasicsCoffre-fort étanche et ignifuge avec fermeture 
numérique, 0,06 m³ (2,13 pi³), 60,96 x 53,01 x 48,26 cm (24 x 20,87 x 19 po

Responsible Party Amazon.com Services LLC.

U.S. Contact Information 410 Terry Ave N. Seattle, WA 98109, États-Unis

Telephone Number (206) 266-1000

Déclaration de conformité FCC	
1. Cet appareil est conforme à l’article 15 du règlement de la FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :

(1) Ce périphérique ne doit pas émettre d’interférences préjudiciables, et
(2) Ce périphérique doit accepter toutes les interférences reçues, y compris celles pouvant provoquer un fonctionnement 

préjudiciable.
2. Tous changements ou modifications qui ne seraient pas expressément approuvés par les responsables des normes 
pourraient rendre nul le droit de l’utilisateur d’utiliser cet équipement.	

Déclaration FCC sur les interférences
Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limitations prévues dans le cadre de la catégorie B des appareils 
numériques, définies par l’article 15 du règlement de la FCC. Ces limites ont été établies pour fournir une protection raisonnable 
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contre les interférences préjudiciables lors d’une installation résidentielle.
Cet équipement génère, utilise et diffuse des ondes radio et s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux instructions 
en vigueur, il peut provoquer des interférences préjudiciables aux communications radio. Cependant, il n’est pas possible de 
garantir qu’aucune interférence ne se produira pour une installation particulière. Si cet équipement produit des interférences 
préjudiciables lors de réceptions radio ou télévisées, qui peuvent être détectées en éteignant puis en rallumant l’appareil, 
l’utilisateur est encouragé à essayer de corriger l’interférence au moyen de l’une ou de plusieurs des mesures suivantes :

	» réorienter ou déplacer l’antenne réceptrice;
	» augmenter l’écartement de l’équipement par rapport au récepteur;
	» brancher l’équipement sur une prise d’un circuit différent de celui sur lequel le récepteur est branché;
	» contacter le revendeur ou un technicien radio ou télévision qualifié pour toute assistance.

Déclaration d’Industrie Canada
Cet appareil numérique de classe B est conforme à la norme ICES(B)/NMB(B) du Canada. 

Vos avis et aide
Nous serions ravis de connaître votre avis. N’hésitez pas à attribuer une note et à nous faire part de vos commentaires par le 
biais de vos bons de commande. Si vous avez besoin d’aide concernant un produit, connectez-vous à votre compte et accédez à 
la page de contact du service client.
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Contenido del paquete
	» Caja fuerte ignífuga e impermeable 
	» Llave de emergencia (x3)
	» Tornillos autorroscantes de cabeza avellanada M5 x 25 mm (6)
	» Llave hexagonal de 10 mm

Descripción del producto

RESET

Anclaje del suelo (parte inferior exterior)

Puerto USB-C 

Tapa del agujero y perno hexagonal (debajo de la gaveta) 

Asa

Tapa de la cerradura de la  
llave de emergencia

Pantalla LCD

Botón de  
suprimir

Botón de confirmación

Cerrojos de 
puerta

Luz interior

Compartimento 
de las pilas

Estante ajustable

Botón de 
reinicio

Gaveta 
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Instalación de la caja fuerte
Para configurar su caja fuerte:

1.	 Abra la puerta de la caja fuerte. Consulte "Abrir la caja fuerte por primera vez" en la página 21.

2.	 Instale las pilas. Refiérase a "Instalación de las pilas" en la página 22.

3.	 Crea un código de acceso. Refiérase a "Para establecer un código" en la página 22.

4.	 Monte su caja fuerte, si es necesario. Refiérase a "Instalación de la caja fuerte" en la página 21.

Abrir la caja fuerte por primera vez

Código de fábrica

1.	 Conecta un cable USB-C (no incluido) desde el puerto USB de la caja fuerte a una fuente de alimentación. 

2.	 Pulse #. La luz de retroiluminación de la pantalla parpadea en azul. 

3.	 Pulse 1-5-9-# en el teclado de la caja fuerte y empuje hacia abajo la manija para abrir la caja fuerte.

Llave de emergencia

 CUIDADO  No guarde la llave dentro de la caja fuerte. Guárdela en un lugar seguro. La caja fuerte puede abrirse con la 
llave en cualquier momento si se olvida el código o el panel electrónico no funciona.

1.	 Retire la tapa del cierre de emergencia. 

2.	 Introduzca la llave de emergencia y gírela en el sentido de las agujas del reloj. 

Cable USB-C

Tapa del ciere

Contenido del paquete
	» Caja fuerte ignífuga e impermeable 
	» Llave de emergencia (x3)
	» Tornillos autorroscantes de cabeza avellanada M5 x 25 mm (6)
	» Llave hexagonal de 10 mm

Descripción del producto

RESET

Anclaje del suelo (parte inferior exterior)

Puerto USB-C 

Tapa del agujero y perno hexagonal (debajo de la gaveta) 

Asa

Tapa de la cerradura de la  
llave de emergencia

Pantalla LCD

Botón de  
suprimir

Botón de confirmación

Cerrojos de 
puerta

Luz interior

Compartimento 
de las pilas

Estante ajustable

Botón de 
reinicio

Gaveta 
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3.	 Mantenga la llave en la posición de las agujas del reloj y empuje hacia abajo la manija. 

Instalación de las pilas
Nota: Cuando las pilas están bajas, la pantalla muestra "LO-BATTE" (pila baja). Si se agotan las pilas, alimenta la caja fuerte 
conectando un cable USB-C al puerto USB-C o utiliza la llave de emergencia.

1.	 Abra la puerta de la caja fuerte y retire la tapa de las pilas.

RESET

RESET

2.	 Inserta cuatro pilas AA (no incluidas), asegurándose de que los signos + y - coinciden con los símbolos del interior del 
compartimento. La pantalla muestra "GOOD" (bueno).

Para establecer un código
Nota: El código de acceso predeterminado de fábrica se elimina al configurar su código de acceso.

1.	 Abra la puerta de la caja fuerte. Consulte "Abrir la caja fuerte por primera vez" en la página 21 si aún no ha establecido 
un código personal o si la ha olvidado.

2.	 Pulse el botón RESET (Restablecer) situado en el interior de la puerta de la caja fuerte.  
La pantalla parpadea en azul y muestra "……".

RESET

RESET

3.	 Introduzca un código nuevo de entre tres y ocho dígitos y pulse # para confirmar.  
La pantalla muestra "IN" para confirmar que se ha guardado el código.

Tapa

https://manualsfile.com


ES

23

Uso de la caja fuerte

Para abrir la puerta
Nota: Si olvida el código, abra la caja fuerte con la llave de emergencia.

1.	 Pulse el botón # para encender la luz de retroiluminación de la pantalla. 

2.	 Antes de que pasen seis segundos, introduzca su código de acceso y pulse el botón # para confirmar.

Nota: Pulse * en cualquier momento para borrar un número introducido incorrectamente.

3.	 Empuje hacia abajo la manija y jale de la puerta para abrirla.

Nota: Para cerrar la puerta, jale la manija hacia arriba.

Cómo esconder el código
Puede evitar que su código de acceso aparezca en la pantalla al abrir la caja fuerte en presencia de otras personas.

1.	 Pulse el botón # para encender la luz de retroiluminación de la pantalla. 

2.	 Pulse el botón *. 

3.	 Introduzca su código de acceso y pulse # para confirmar.

4.	 Empuje hacia abajo la manija y jale de la puerta para abrirla.

Descripción de la alarma

	» Si se introduce un código incorrecto tres veces consecutivas, la caja fuerte entra en modo de bloqueo. Durante el modo de 
bloqueo, suena una alarma durante 20 segundos y los botones se bloquean durante tres minutos. 

	» Pulse el botón *. La pantalla muestra "ALErt ON", lo que significa que la alarma está activada. Cuando se sacude, golpea o 
mueve la caja fuerte, la alarma suena durante 20 segundos o hasta que se introduce el código correcta.

Para cerrar la puerta
Cierre la puerta y tire de la manija hacia arriba.

Descripción los mensajes de la pantalla

Pantalla Descripción

ALErt ON La caja fuerte se ha sacudido, golpeado o movido. El sonido se detiene cuando se introduce el código 
correcta. 

IN Se ha restablecido el código de acceso.

GOOD Se instalan baterías nuevas totalmente cargadas.

LO-BATTE Las pilas están bajas.

…… Se ha pulsado el botón RESET y la caja fuerte espera un código nuevo.

ERROR Se ha introducido un código incorrecto.

Montaje de la caja fuerte
Su caja fuerte puede montarse en un suelo de madera utilizando los tornillos suministrados.

1.	 Abra la puerta de la caja fuerte y retire la tapa de las pilas. 

2.	 Retire el perno hexagonal con la llave hexagonal de 10 mm y retire el anclaje de suelo de la parte inferior exterior de la caja 
fuerte. 
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3.	 Atornille el anclaje de suelo al piso con un taladro y los seis tornillos incluidos y, a continuación, coloque la arandela encima. 

4.	 Coloque la caja fuerte sobre el anclaje de suelo y fíjela con el perno hexagonal.

5.	 Vuelva a poner la tapa de las pilas.

Llave hexagonal

Perno hexagonal

Anclaje del suelo 

Arandela

Tornillos

Anclaje del suelo 

Llave hexagonal

Perno hexagonal

Anclaje del suelo 
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Limpieza y mantenimiento
	» Utilice un paño húmedo para limpiar el interior y el exterior de la caja fuerte.
	» No utilice sustancias corrosivas para limpiar la caja fuerte.

Solución de problemas

Problem Solutions

Abra la puerta de la caja 
fuerte.

	» Asegúrese de que ha introducido el código correcto.
	» Pulse el botón # antes y después de introducir el código.
	» Empuje hacia abajo la manija y jale de la puerta después de introducir el código. La puerta 

no se abre automáticamente.
	» La caja fuerte puede estar en modo de bloqueo. Espere tres minutos y vuelva a intentarlo. 
	» Si la pantalla no se ilumina, es posible que las pilas estén bajas. Conecte la caja fuerte a 

una fuente de alimentación mediante el cable USB-C o ábrela con la llave de emergencia y 
cambie las pilas.

La puerta no se cierra 	» Asegúrese de que nada obstruya la puerta.
	» Los cerrojos de la puerta pueden estar extendidos. Para retraerlos, introduzca su código y 

empuje la manija hacia abajo. 

Especificaciones

Dimensiones exteriores (An × Al × P) 60.96 x 53.01 x 48.26 cm (24 x 20.87 x 19 in)

Dimensiones interiores (An × Al × P) 46.99 x 39.12 x 33.02 cm (18.5 x 15.4 x 13 in)

Capacidad 0.06 m³ (2.13 pies cúbicos)

Peso 65 kg (143.3 lb)

Pilas Batería AA de 4 × 1,5V (no incluida)

Entrada USB-C 5V 1A

Instrucciones de seguridad
Precauciones: Úsalo con precaución. Este producto lo debe manipular un adulto.

ADVERTENCIA:

	» Por motivos de seguridad, cambie el código de acceso predeterminado de fábrica lo antes posible. 
	» Para una mayor seguridad, coloque la caja de seguridad fuera del campo visual directo, por ejemplo, dentro de un armario, 

en un sótano o en una alcoba. Los ladrones no pueden abrir una caja fuerte si no la encuentran.
	» No coloque la caja fuerte en una zona con mucha humedad.
	» No guarde la llave de emergencia dentro de la caja fuerte.
	» Amazon Basics no se hace responsable del contenido de la caja fuerte en caso de robo.

ADVERTENCIA: 
Para evitar daños en caso de incendio o inundación, hay que tener especial cuidado al almacenar determinados artículos. Si se 
produce una inundación, su caja fuerte tiene 24 horas de protección en agua de hasta 20.3 cm (8 pulg.) de profundidad, sin que 
entre agua. Si se produce un incendio, su caja fuerte cumple con la norma UL 72 modificada de: 
60 min a 926.7 °C (1700 °F) Probado contra incendios por Intertek hasta una hora para mantener la temperatura interior segura 
para documentos irreemplazables.  

	» Esta caja fuerte no está diseñada para guardar armas de fuego, materiales combustibles, armas o medicamentos.
	» Si se produce una inundación, su caja fuerte tiene 24 horas de protección en agua de hasta 20.3 cm (8 pulg.) de 
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profundidad, sin que entre agua.
	» Si se produce un incendio, su caja fuerte cumple con la norma UL 72 modificada de:  

60 min a 926.7 °C (1700 °F) Probado contra incendios por Intertek hasta una hora para mantener la temperatura interior 
segura para documentos irreemplazables.   

	» Coloque los objetos delicados, como joyas/relojes o fotos, en un recipiente hermético antes de introducirlos en esta caja de 
seguridad.

	» Esta caja fuerte no está diseñada para guardar soportes digitales, discos, casetes de audio/vídeo, cintas de copia de 
seguridad u otros aparatos electrónicos delicados.

	» Para ayudar a prevenir daños por humedad como óxido o moho, coloque un desecante o deshumidificador dentro de la 
caja fuerte.

	» No guarde perlas dentro de esta caja de seguridad. El calor elevado provoca roturas, grietas o decoloración en las perlas.

ADVERTENCIA: 

	» RIESGO DE ATRAPAMIENTO Y ASFIXIA: Compruebe si hay niños o animales en el interior de la caja fuerte antes de cerrarla. 
No permita que los niños jueguen con la caja fuerte.

	» PELIGRO DE VUELCO: Un niño o un adulto podría resultar gravemente herido o morir si la caja fuerte se cae. Monte esta caja 
fuerte en el suelo.

	» Mantenga los dedos alejados de la puerta al cerrarla.

	» Inspeccione la caja fuerte antes de cada uso. No utilice la caja fuerte si está dañada.

	» En caso de incendio, tenga cuidado al abrir la caja fuerte. Póngase en contacto con un profesional, como los bomberos de 
su localidad, para que le ayude.

	» Las advertencias, precauciones e información de este manual no pueden cubrir todas las situaciones que puedan 
producirse. Es responsabilidad del cliente utilizar el sentido común y la precaución al utilizar esta caja fuerte.

Comentarios y ayuda
Nos encantaría recibir tus comentarios. Considera la posibilidad de dejar una valoración y una reseña en tus pedidos. Si 
necesitas ayuda con tu producto, inicia sesión en tu cuenta y dirígete a la página de servicio al cliente o contacto.
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